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Theoretical inquiry into syntax, as developed within generative grammar and related formal theories,
aims to elucidate both universal principles (holding of the whole set of human languages) and the variation
tolerated by universal principles (corresponding to syntactic features only holding of a subset of human
languages), and to define the limits of variation of natural languages at the syntactic level. Attempts to
apply syntactic theory to the study of diachronic language change are reflected, for instance, in research

that reduces the syntactic differences between two diachronic stages of the same language to alternative

' Chomsky, Noam. Cartesian Linguistics: A Chapter in the History of Rationalist Thought, 3rd edition, edited with
a new introduction by James McGilvray, Cambridge, Cambridge University Press, 2009 [1966], especially page 98.
2 BEWE - MK BRE 2 (2024) TEARSUEL TELR RIEEY - TEF Y — X205 BEM
3 Ledgeway, Adam. From Latin to Romance: Morphosyntactic Typology and Change, Oxford, Oxford University
Press, 2012.



strategies exploited by the language to comply with the universal principles. Within the framework of
minimalism, one might also ask to what extent diachronic change is determined by economy-related
considerations.

This symposium aims to explore, through cross-linguistic studies, how differences in syntactic
structure can be situated within broader processes of historical change. Building on this perspective, we
seek to discuss the relevance of syntactic research in historical linguistics, along with the accompanying

theoretical and methodological challenges.
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Hiroshi Aoyagi “On voice alternation in Japanese and Korean: a view from positive and negative
grammaticalization”

It is widely known that Japanese and Korean are both head-final agglutinative languages and exhibit
many similarities in morpho-syntactic terms. As for voice alternation, however, while Japanese makes a
clear distinction between /s/-morphology for causative-transitive and /r/-morphology for passive-
inchoative, Korean has seven causative morphemes {-i, -hi, -1i, -ki, -wu, -kwu, -chwu}, the first four of
which with the vowel /i/ can also be used as passive; hence, Chelswu-ka Yenghee-eykey meli-lul kkakk-
y-ess-ta (Chelswu had Yenghee cut (his) hair) is ambiguous between causative and passive interpretations.
Furthermore, while Japanese allows causative-passive like: Yenghee-ga Sora-ni Chelswu-no kami-o kir-
ase-rare-ta (Yenghee was made to cut Chelswu’s hair by Sora), Korean does not allow double causative
or causative-passive. However, if peripheral dialects like the Kyungsang and Jeju dialects as well as pre-
modern Korean are taken into consideration, double causatives are attested. In order to provide principled
accounts of these facts, we will entertain a hypothesis that, while voice morphemes in Japanese have
undergone “reanalysis upward” in the syntactic tree, Korean has undergone a degenerative process where

double causatives are “bundled” together into simplex ones.
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—hH. ERCETE, XCERED "o, I TREIED "oy ¢ THEXXUEH#HD "oy 28D
313, TEVEYKRVD; O T, & "REFAD "0 (Murasugi (1991)). 3 ADZEE, @
"o, BHEBPUCDAHFET 5 "D, (Watanabe (2006)). T RFDH LAY ;0 Tod, & 1Y
SH=0 "Dy ¥t LTRBT 5% Y (Hiraiwa (2012)). AL HEA TV S, LH L. £KX



FEHRRADZ O HBEOMEICLLCE S0, BARNELNOERLEbRVWERLEAEIN
%,

AFEETIZ, BAZBEELEI—/XX(CH)ORABREREHE I A oD, HII. AFFBERZ IIH
LU T, ORZYBEREIZBOERITSIBE TSI LT, SUEED T, 1Th% ¥t 6~8%&
HODRNISBETHH2 e, BXOEEYERTBRYRTBAZBOMBHEENEHRE S
HRRER L BXL DR ED ST 22 ¥ T, SEOHEBERAENIESH LR T LAV,

Yoshiki Ogawa “How many different kinds of ''no" as grams are there in Japanese?: a perspective
from the diachronic rise and decline of constructions”

How many different kinds of "no" as grammatical morphemes (grams) should we admit in Modern
Japanese? How to answer this question depends heavily on what discipline of grammar we should adopt
for describing (and explaining) various linguistics facts.

", n

Japanese linguistics commonly admit two different types of "no": "no" as case particle and "no" as
pseudo-nominal particles. Further classification of "no" is scarcely found in this field, except for Okutu’s
(1978) introduction of "no" as the adnominal counterpart of copulative verb "da" that occurs in "Watashi-
ga kodomo-no koro (At the time when I was a child, ...)" (cf. Sono-koro watashi-wa mada kodomo-da.
(At that time, I was still a child.)).

In generative syntax, there is a more fine-grained classification of "no" as grams. Thus, in addition
to the "no" as a case particle and "no" as a complementizer, Murasugi (1991) admits "no" as a pronoun,
which occurs in "Aoi kuruma to akai no (A blue car and a red one)"; Watanabe (2006) admits "no" that is
syntactically absent and inserted only in morphology, which occurs in "San-nin-no gakusei (three
students)"; Hiraiwa (2012) admits "no" as linker, which occurs in inverted relativization such as "Negi-
no mijingiri (Finely cut scallion)" (cf. Mijingiri-no negi "Finely cut scallion'). However, some of the
previous characterizations of "no" as grams do not fit with the diachronic facts of the Japanese language,
as generative syntax is usually limiting its explananda to the synchronic state of a currently used language
or languages.

In this presentation, I will propose that 6 to 8 different types of "no" as grams need to be dissociated
from each other in order to properly characterize both the synchronic and diachronic facts of Japanese,
by analyzing data taken from the Corpus of Historical Japanese, with special attention to predicate
inversion constructions in Japanese. By looking at the Japanese constructions that have risen and declined
from time to time from a perspective of diachronic syntax and constructionalization, I will lead you to a

new guideline for the syntactic investigation of Japanese and/or languages in general.
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Takashi Matsue '"The movement and disappearance of interrogative words in Archaic Chinese"
As is well known, the basic word order of Chinese, both in ancient and modern times, is of the SVO
type. However, in Archaic Chinese (prior to the Han period), when the object of a verb is an interrogative
word, it may precede the verb, producing an SOV-type order. This paper first classifies the patterns of
object-to-left movement observed in Archaic Chinese and, drawing on previous studies conducted within
the framework of generative grammar (Wei Peiquan 1999; Feng Shengli 2000; Aldridge 2000), argues
that the movement of interrogative-objects in Archaic Chinese should not be regarded as CP-spec
movement like English wh-movement, but rather as movement to the leftmost focus position within vP.
Building on the author’s own descriptive research (Matsue 2023), the paper then describes how this
movement phenomenon gradually disappeared after the Middle Chinese period, showing that the process
of disappearance differed significantly depending on the type of interrogative word involved. Finally, it
examines the main factors responsible for the loss of movement and suggests that this change may have
been triggered by alterations in the lexical features of interrogative words that took place during the

Middle Chinese period.

#® 4 Kyoko Amano / Davide Mocci "Resumptive pronouns and the stratification of the early
Vedic prose texts"

Long-distance relative clauses, which are a central topic of investigation in the contemporary theory
of syntax, are attested in Vedic Sanskrit, as illustrated in (1): the relative pronoun ydd turns the clause
headed by the predicate usmasi ‘we wish’ into a relative clause, but is interpreted as a direct object in a

clause (i.e., the infinitival clause headed by kdrtave ‘to do’) other than the relative clause itself (see



Chomsky 1973 for relevant formalization).

(1) yad im usmasi kartave karat tat (Rgveda 10.74.6d)

‘He will do that which we wish him to do.’
The discovery of this relative clause type in Vedic Sanskrit has interesting consequences for the study of
the pronominal system. Thus, in accordance with Rizzi (1982) and Cinque (1990), the grammatical
function that a relative pronoun introducing a long-distance relative clause fulfils in an opaque syntactic
domain can be recovered via a strategy dubbed as ‘pronominal resumption’. This point is illustrated in
(2), where the anaphoric pronoun (asya ‘his/of him”) serves the following purpose: it makes clear that the
relative pronoun (ydam) should be understood as a singular, masculine, genitive modifier of rastram
‘kingdom’ within the quotative clause introduced by iti (an opaque syntactic domain).

(2) pradavad ahared yam kamdyeta prasenénasya rastram jayukam syad iti (Maitrayani

Sarhhita 3.1.9:11.21)

‘He (about) whom one would wish “his kingdom should be victorious thanks to some trick”,

should bring [fire] from a wildfire.’
Bringing formal syntax to bear on historical linguistics, the present contribution uses the stability of the
resumptive pronominal system across different early Vedic Sanskrit prose texts as a test for the hypothesis

that the corpus of Vedic prose texts can be linguistically stratified (e.g., Amano 2019).
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I, ERA PO Tz—FRBICHHERAINS, Bl (1) ITRT LI, BERRLE yad 13, B
usmasi ‘we wish® 21 ¢ 2 e BRB N E A 54 T OMREOKERERBEARTIIY
<. Blogh (T b, kirtave ‘todo” 2R ¥ R EHRE) DEHEHBMEYL L TEEINS (B
EY SHEAIC DOV TIE Chomsky 1973 % B 8),

(1) yad im usmasi kartave karat tat (Rgveda 10.74.6d)

‘He will do that which we wish him to do.’
COEOEREN T —IRICAREINSG I vIE, REAGRROHARICY > THEKEN, T4%
H B, Rizzi (1982) & U Cinque (1990) (ZH#E A 1L, REEEEFAIAEN % E < RN LY T35
IRAREERRL ICB W TR A TXUENMEEL. "RAFAMNMHA (pronominal resumption) 3 ¥ FIEH
Z2HBEERLTERRIND B, 2HOEEH 2) ITRINTW3S, 2 2 THKRAE asya ‘his/ofhim’
13 BMEREEE yam 2. 51 RAE (FEBALFERIK) RICEWT rasrrdm ‘kingdom” D HEY -
B - BREWMEL L THERINBERNETHEILEARL TV S,

(2) pradavid dhared yam kamdyeta prasenéndsya rastram jayukam syad iti (Maitrayani

Sarhhita 3.1.9:11.21)



‘He (about) whom one would wish “his kingdom should be victorious thanks to some trick”,
should bring [fire] from a wildfire.’
AR, BAMKERLSEOBROZRICEAL, V- SHXEAXMIIE T 2HMARELH
HRADREMENERETAV, 7 - IEXXEMOSENICBALIN TV B VIR (Bl
(£ Amano 2019) %4REET %,
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OV RFETIT—MROIZ, FREFL LTS T UEN facére F /=13 laxare ICHET S
BRATAVS, L LEHILT — = vEBICIZERENZIC ponnere (< T 7 38 ponére) % AL
FERXOVBREINDG, 7T REE A9 ) TE AR VERECOFERXNDEEODWTIES
KOMADHSZ—H. LT —ZvEBOEREXIOVTRFTDIIHPNINTWBLR>EAR
W REETIE, Y ILT —= v 3BX#R Condaghe di San Pietro di Silki (11-12 #42) % A\ T,
BHLTF— v BB TS ERXNHEEEBEIIOVWTRRTZI L 2BNLT 5, AREZDRE
e LT, #1% XL biclausal NEEEZHD. 2 F Y FERENFE L FEFAMDMIC FP (Functional
Phrase) "MMEL., 2 DOMI LN SEBRINZEEL S, COERTZFTS:8 3 2
DRMERTT 5,1 2B FEAWMIXO SFEZREEANDT ) T4 v JDER (clitic climbing)
DELRVWIETHS,2 2B FEANDETEREICTEADENE LN, FEREFH S T
SN S (Exceptional Case Marking)y 2L > THEEMFEINTVWE 2L THSE, THEZE
X, TEFADEBIRELAICEIHA SNAFE. TORLARI[IERTHSZZ L. HENE
BREVAFE A F D EHZ B MBI T M5 differential object marking 4%, REFE D EF AT
NBZeHDLLHRATES, 3 2EIE. TEADEICHEXZH L L TOMEELH D ad) 1°&
BHICHENEZ Y THS, REOQITICMA, 30 DO AHBICBITAEEXLONEE
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Yusuke Kanazawa '"The Syntactic structure of causative constructions in Old Sardinian and the
Romance languages"

In the Romance languages, causative verbs are generally derived from the Latin verbs FACERE or
LAXARE. However, in Old Sardinian, causative constructions employing ponnere (< Latin PONERE) as
the causative verb can be observed. While numerous studies have investigated the structure of causative
constructions in languages such as French, Italian, and Spanish, the causative constructions of Old
Sardinian have not been sufficiently analyzed.

This presentation aims to describe the syntactic structure of causative constructions in Old Sardinian,
based on Condaghe di San Pietro di Silki (11th—12th centuries). The conclusion of this study is that

causative constructions in Old Sardinian have a biclausal structure—that is, there is an intervening



Functional Phrase (FP) between the causative verb and the infinitive, and the construction consists of two
independent clauses. Three arguments are presented in support of this claim. First, clitic climbing from
the infinitival complement to the causative verb does not occur. Second, the subject of the infinitive
always appears before the infinitive and is assigned accusative case through Exceptional Case Marking
by the causative verb. This is corroborated by the facts that (i) when the subject of the infinitive is replaced
by a pronoun, the pronoun appears in the accusative form, and (ii) differential object marking, which is
attached to direct objects with certain semantic features, is also attached to the subject of the infinitive.
Third, the complementizer a(d) obligatorily appears before the infinitive, functioning as a complementizer
marker.

In addition to these analyses, the presentation compares Old Sardinian causative constructions with
those in other Romance languages, in order to clarify the distinctive syntactic characteristics of causative

constructions in Old Sardinian.
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BWTEBLREBIL—HB LA, LOLEBORAGIZHEET L. —BH0ST LLWEL TWR
WD BRI NS, HFICHEEBXCHEESEEZEBUIBW T, EREBICEBBHAVENS, &
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BIUILLBR—BHNENTVBELEZL LGNS,

CNSDBREIE. ERSUEICE T S Agree BERDERH S5 BATEETH %, Chomsky (2000,
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EITOB BERBLZEEILWVIGEICFT—BOEL %, Deal (2024) O AFEHIK ORI,
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Al INSNEREETRBIGEART 5% 513, HEESXCEZRE DB R —2UI. Probe DL
BXEUEBEONENTELIINREAT 2RI LIVALSNS,

AREETIR, HEBHILOFRENDTEBZILOBEICEVNT, 2TH) LEEET—B DL
VITERICEEIN, BAREED AHL—BMHR N E-FE0O0EFERT S, BARHIC
. YCOE (York-Toronto-Helsinki Parsed Corpus of Old English) 7 'O I — /X2 A & fFIX % #h i
L. BEEX - §E6XEEX - BREICETA3F BB ERIET 5, NIk Y, HRE
MBROFHRME T REEROB R SBTMEL. MEBEMCOEEBNY R AN =X LICET 5% 1
HmRERRTSILEENLT 5,
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AERRIRX TEER) BEARICB T 2RENER - BELZTOWRBEHET 5.

BXIXE "ETBERE, IEBMHICHERR G AMER AV, LHIC2 AHERGS
EERAWSHIHNR A % ¢ KN XIX: 378,2 sarve hi bhavanto bodhisattvacaryam carantu "8\, B
b, EETERINL S KN3T8,Tsarvayiyam ... caradhvam "E1-H 138 [EET%E] 1T
A Jo

FIEIIEE D B, car BEEENRETERL, BED LT HHREERIIEF TH S, */—ILARF
RBDZHIITEE L TH Y, BYIC caradhvam %, &MICEBE caramti %58 T 501H Y (3t
RA 317,325 318,8), HBERBZA TR L DDLU MICEFHEZERE LAV SHLHS (KEHE
BEA 136b2 carati) »

BRI TEERTIERE LB PHAA > RENR 2 AMERG 2% caratha T#HD (Kashg XX:
363b3 ; 364a2). CNHRETH 5 ). $EOEBINFER TN S : Kashg 111: 86a2-3 ma bhavamtah
.. traidhatuke ‘bhiramatha "EBfbL-ZRoOPTHLL O EbD L. HITEA KN 79,7
abhiramadhvam H° P ENREE 1B DIFHEE ¥ L TIE LW (842 2020), LA LBEERRTHNIT
3AMDERRFIN S,

B R BEER) BETIE, WHIETER 2 AMMBLENL YV EBN TH-RLRZ S,
ZADBIETEIR bhavantah I N, THIHFWERERAFED TRKET) " EH TR THS




Vo TOB, RBULTROREMLERIENS Z D H S : Kashg [V: 106b7 ... sighrram

y JSuaoo
P& E#EMN T2\ (KN 104,2 ... gnavadhvam) 1. 8138 a-nt "8 < ) 7 5 EEBNREA L@

anayatha
e ZnBrENTL5DE I

T& % 5 : Kashg IV: 107a7 mad bhavanta imam purusam anayatha

BHE (~KN 104,9 ... anayantu) 1.
EDGERTON (1953) I YBFF A OIRE/S > B XBICER ONSEBEREE2NET S, HETIEEZ<NE

AKOO—2F A XL, BERIIRERITE ML, T2 TAEEREIL, BX BEER) XA
RREERET SHEO—RL LT, BRENLEROEB L ZOERNOEEERITT 5,
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RA—OZMBFINEVWTIETRESR (7Y T4 A HETRHERZAL L) msgnom. ¢ (PIE
*s50) f.sgnom.sj (PIE *sehy), n.sg.nom. 76 (PIE *tod), etc. |&B1%MK % 28 m.sg.nom. ¢ (PIE *io-
s), f.sg.nom. 1/ (PIE *iehy), & (PIE *jod), etc. DL I ICHRAVWLNE Z X H o5 TW5S (eg.
Chantraine 1953[2015]: 268f). = O & 5 % BMAFHMERIZ T2 BSHEH I EEIXORME YL
W35 X (Parataxe) H"RBEFNICEH N BHBEX (Hypotaxe) NEFHEL=H D LHRIN S (cf

Schwyzer/Debrunner 1950: 642) :

eg. TAFTawtA 79 M1307—308 (cf. Bornemann/Risch 1978: 335)

..kazo 0 Etave matpogovija, Afyiohov doldunmv, & oi matépa Koo Exa.
MK mBEHD, KBLTAFRMRE2TEEILE T0HE (74 FRMR) K
? (Datsymp.) , ENBHWVRERLE) > "ROBENBVRERLE, <& LH
2, REL7AXZAMZEHLE L 12y

YIEWA, HEX - AGRXOEEAME - B#EEICL > TIETINSE P/ VEBYBERY,
BICIIIERREZALZONBEBRREALZ DY, WTNLLH CHVFILIERD TS, BRHER HBT
BEREIIToNTWR, FAFAILEBRNRLEA 6 (PIE *io-s) 1318RK L5 6¢ (PIE *s0-5)
YRETHZZeh s, BTIRELALERLESIHELH S,

ZITARBERTE, JIMERRROBLDEEBEE LT, FX—a0ZXREF A -1 7 Ry,

PATFavta470) ICRLNS, FBRRLFICEHS N S % Gehring 1891[1970]D ¥ |t7 & %



ICL22RET %, R&E L 7 ABIIE Lehmann 1984 (apud Becker 2014: 27) D134 2% (1
Lo >0t R%, HEREIELDOHS, (2 F - I—0v/  BoOMGRARENHD—
BEHERET 3

51 A >C#K

Becker, Kristina (2014) Zur Semantik der hethitischen Raltivsdtze. Hamburg: Baar

Bornemann, Eduard/Risch, Ernst (1978) Griechische Grammatik. 2.Aufl. Diesterweg

Chantraine, Pierre (1953[2015]) Grammaire homérique. Tome 1. Phonétique et morphologie. Paris:
Klincksieck

Gehring, August (1891[1970]) Index homericus. Mit Appendix Hymnorum vocabula continens.
Eingeleitet, durchgesehen und erweitert von Ulrich Fleischer. Hildesheim/New York: Georg Olms

Lehmann, Christian (1984) Der Relativsatz. Typologie seiner Strukturen, Theorie seiner Funktionen,
Kompendium seiner Grammatik. Tibingen: Narr

Schwyzer, Eduard/Debrunner, Albert (1950) Griechische Grammatik. Zweiter Band, Miinchen: C.H.
Beck

14:30~15:05
OBEFRE 4 R % (MEBHRKF)
BRMIULICE DV SEEEERE

Phonotacticon 1.0 I, 22— S Y7 RKEICB T A2 HANDEZEICHAT 2 EZNERER ST —
9&—széomﬁmm%)°AWth\aw BEsE. B, BLUBHENME S
BWTERTRELEEN B, BLUZRTEOERADA XU & FEFNS, Joo, Hsu (under
review) |d. Z @ Phonotacticon DT — % # AW T, SEMOEEMNIES (FHEEME) 284
TE5Z2r%xrlL7,

A T, Joo, Hsu (underreview) Y IIER BAHEICELY ., 2 — S5V 7HEEMOBEWNE
MHETREL, SEALSEB OEMER., HEINSEENILOKE, S A TERE
FBOVWTHNO THIABN S VAN EENEENUKTE B LTERINS, BEENIL
Cid. BEINCB I 2HENMET. EVIIRFI NS FHEOFHEO LY 2T L 2L
BAVFEIIRY— /pl-/ £ /ml-/ ¥R T BHE. CHIEI_FEHILKAEHEAI TR
I—NEIBRIIBWVT, [BEM] [BAMK] [HBMH] CV-AHBICESI(HILEH >
EERT 5, EZBLRAMKIC /tr/ ¥ -/ DL RWULEFOIHE BEERCOEBENILE
HEHELTWBLRRING, FRL I FRFEBMEL L TRAKICHEICED R, BERNE

nu\f



BRMENSEROBEER LWL *BET I THE2iBILLL., ZOhER, =8
ERICEBEIN S BFHEANILORICE SV T EENEMELTET 2 LT, A RBFET
HBHEEZLS,

COLIRUERBERICBITBHMALTEI, SEBLUVERCBA - SHEOEMEICEAT
DERAEETRMT S, 610, HENLZEMOBEMELtEELLT 52 v IL > T, BE
W7 BB TNICL ZIRBHE T TR TEZ 2 U TE S, AEETIE. CoBERYE
BLCTERHICEDEBNCDERBIIMTVBLAEINSGNITEBAL, TNEB L TEEY
BEROBME &<,

2% R

Joo, Ian and Yu-Yin Hsu (2025). “Phonotacticon: a cross-linguistic phonotactic database”. In: Linguistic
Typology 29.2, pp. 405-431. doi: 10.1515/lingty-2023-0094.

— (under review). “Phonological distances between Eurasian lects measured via Phonotacticon 1.0 reveal

areal patterns”. In: Linguistics.

15:10~15:45
OEEFEE S BE #FE (PRRFE FIE)
BERMHENE/N\FE NDIRE
e ¥ EH (mLKF)

AEETIE, NBEARZBIHEE (PI6) N *o,*au & *5, *o N HEWICHET S22 %
RUBT %, PJ6 *au T KEF (1955) ICERT % PI6 DBHFERTHS4%, ANBEIVEHL 2
en s, —HOXFEFSNL D -2 (Unger 1977: 44—45; Vovin 2020: 46), Htiz@lE PJ *au %
ZHL, BBE *o(Ca~o~u) tR->THBET S, THICL-> TUTOBREELHATE 3,

. EREOBAOEEE kot ~ ka DHHHERAMEME/ZMEMEICL > TFRTES (0=.05,
p=.040),0J01 ¥ a » AR 2L LA L 2HBALD 28FrHELRIFNUIR SRV,

2. TZ=EZsBRERRGEAFOIEE ( (BRI B (K] F) 1I2OWT, PI6 Id+2 7% e
72 E7% N (Bentley2008), LA ULENEF* 0L 2ROZ2% 5, TNLEHREBDTEIC
HIST B L AR TR ERRFE LT LI IEFETOABKLHBATE 3,

3. PIICHERL=ZEFENMMEEINS 2 L 2Fh < (PI6 *kurayj (2], *siraui- [841 53] %2 ¥,

ENGE* L, WBEAEICLYR/IAETES, £ v 7 (2022) DBEET XY, IWEKBEE%
AEEHRRL L, U ITEEICB W TP RHER -au 4% PR*a ICWRT SExE (A 2018:10)



DA E, BERE **au>*() ICKHB Y 24RET 5, FHKAE *kuwo & PJ *kuo IXF
N

FRERERBYEBIIOHT L2 EEREENCEAME S@EL LT ERL, TOHBEEL -
=i8HEE (PTw) OBENRLENGEFEZAL THPATET S L ERT %,

% 2.PTw 21T 5 PI*0>PCY *a/aip, w}__

PJ PTw ARz, Ol (ERATHIL
¥ *sawo *sawa B R AR B sawata [5]
] *kapo *kawa EMIJ kapa-paju- [Be#* L \M]

{2 *tapo- *tawas-  EMJ tapabure- [#.31], EMIJ tapake- ~ tapasir- [{Z]
$89 %], Dial. dao ~dawa [ 135]

B  *Vnapo-  *nawas- EMIJ napajaka [R&/7E & D] ~ napajake- [id]
*nawar-
i®  *Va[plo-  *aware- EMIJ apak- [#I1F %], LMIJ abak- [id]

EMJ abak- [EIZ3 %], LMIJ abake- [JE41 3]

B LERBRIZEAMAEE (BB 2024a) YIBAESIKRE (AL inreview) A LM 5, &
FEICLY, BEBAZBICTC ALK LLENDDEENIBETELZZENTEINS (f BB
2024b),

51 A XXk
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BT ITRT)
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